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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2759/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

για τη θέσπιση των κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου σχετικά
µε την κοινοτική στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική
ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 1999, σχετικά µε την κοινοτική στήριξη για τα προεντα-
ξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη
στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης κατά
την προενταξιακή περίοδο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2
και το άρθρο 12 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) το κοινοτικό προενταξιακό µέτρο για τη γεωργία και την
αγροτική ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης (εφεξής καλούµενο «Sapard»), το
οποίο προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1268/
1999, συµβάλλει ιδίως στην εφαρµογή εκ µέρους των
υποψηφίων χωρών του κοινοτικού κεκτηµένου στον τοµέα
της κοινής γεωργικής πολιτικής και των συναφών πολιτικών,
καθώς και στην επίλυση των προβληµάτων που έχουν προτε-
ραιότητα και των ειδικότερων προβληµάτων προσαρµογής
του γεωργικού τοµέα και των αγροτικών περιοχών στις
υποψήφιες χώρες·

(2) η στήριξη που παρέχεται βάσει του Sapard πρέπει να λαµ-
βάνει υπόψη, ιδίως, την επίδρασή της στην προστασία του
περιβάλλοντος και στην αειφόρο ανάπτυξη της οικονοµίας
της αντίστοιχης υποψήφιας χώρας, καθώς και τις αρχές των
πολιτικών κοινωνικής συνοχής· η κοινοτική στήριξη δεν πρέ-
πει να αντικαθιστά την χρηµατοδότηση που είναι διαθέσιµη
σε κάθε υποψήφια χώρα και πρέπει να συµπληρώνει τις
αντίστοιχες εθνικές ενέργειες ή να συνεισφέρει σε αυτές·

(3) στο πλαίσιο αυτό, κατά γενική αρχή, πρέπει να παρέχεται
στήριξη σύµφωνα µε τους κανόνες που ισχύουν για τη
στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης στην Κοινότητα, και ειδι-
κότερα σύµφωνα µε τους βασικούς στόχους και τα µέσα
που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999, για τη στήριξη της
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τρο-
ποποίηση και κατάργηση, ορισµένων κανονισµών (2) και
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1750/1999 της Επιτροπής (3)
για τη θέσπιση των λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
προαναφερθέντος κανονισµού·

(4) τα ειδικότερα µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 είναι παρόµοια µε τα
µέτρα πού αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999 και πρέπει εποµένως να εφαρµόζονται από τις υποψή-
φιες χώρες στο µέτρο του δυνατού, σύµφωνα µε τις αρχές
για την εφαρµογή των µέτρων αυτών στην Κοινότητα πρέπει
να γίνει αναφορά στους όρους που εφαρµόζονται σχετικά µε
τα εν λόγω µέτρα·

(5) για να καλυφθούν οι διαρθρωτικές ελλείψεις που επηρεά-
ζουν την προσφορά και την εµπορία γεωργικών προϊόντων,
οι οποίες απορρέουν από την ανεπαρκή οργάνωση των
παραγωγών στις υποψήφιες χώρες, είναι αναγκαία η παροχή
στήριξης για την ενθάρρυνση της δηµιουργίας οµάδων
παραγωγών· για τον σκοπό αυτό, η στήριξη πρέπει να παρέ-
χεται κατά τη µεταβατική προενταξιακή περίοδο σύµφωνα
µε τις σχετικές κοινοτικές αρχές, ως προς τις οποίες θα
προβλέπονται παρεκκλίσεις και συµπληρώσεις, όποτε αυτό
χρειάζεται για την αντιµετώπιση των ιδιαίτερων καταστάσεων
στις υποψήφιες χώρες·

(6) τα άλλα µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 µπορούν να είναι επιλέξιµα για
κοινοτική στήριξη, υπό τον όρο ότι εντάσσονται στο πρό-
γραµµα που εγκρίνει η Επιτροπή·

(7) οι κανόνες επιλεξιµότητας των δαπανών στο πλαίσιο του
Sapard πρέπει να λαµβάνουν υπόψη την περίοδο κατά την
οποία εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1268/1999,
καθώς και την απαίτηση να προβλέπεται µια ελάχιστη περίο-
δος κατά την οποία οι υποχρεώσεις πρέπει να παραµένουν
ουσιαστικά αµετάβλητες, ώστε να επιτύχουν τον σκοπό τους
οι ειδικές προϋποθέσεις για την επιλεξιµότητα των δαπανών
πρέπει να συµφωνηθούν στο πλαίσιο διµερών συµφωνιών
µεταξύ της Κοινότητας και των διαφόρων υποψηφίων
χωρών·

(8) η εφαρµογή του Sapard πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε τις
διαχειριστικές κατευθύνσεις που προβλέπονται στον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 1999, περί των γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρω-
τικά Ταµεία (4)· σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999, η Επιτροπή και η
υποψήφια χώρα συµφωνούν µεν από κοινού τις διαδικασίες
για την παρακολούθηση της εφαρµογής του προγράµµατος,
αλλά παρά ταύτα είναι αναγκαίο να καθοριστούν οι δείκτες
που χρησιµοποιούνται στη διαδικασία αυτή· προς τούτο,
πρέπει να ληφθούν υπόψη οι δείκτες που ορίζονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999·

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 87.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 214 της 13.8.1999, σ. 31. (4) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
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(9) η συνδροµή στο πλαίσιο της κοινοτικής στήριξης για τα
προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγρο-
τική ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο, από
κοινού µε τη συνδροµή που παρέχει η Κοινότητα βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 του Συµβουλίου, της
21ης Ιουνίου 1999, για τη θέσπιση µέσου προενταξιακών
διαρθρωτικών πολιτικών (1) πρέπει να συντονίζεται στο πλαί-
σιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1266/1999 του Συµβουλίου
της 21ης Ιουνίου 1999, σχετικά µε το συντονισµό της
βοήθειας προς τις υποψήφιες χώρες στο πλαίσιο της προε-
νταξιακής στρατηγικής και για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 (2)·

(10) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής γεωργικών διαρθρώ-
σεων και αγροτικής ανάπτυξης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζονται οι κανόνες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 σχετικά µε την κοινοτική
στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και
την αγροτική ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο.

Άρθρο 2

Επενδύσεις σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις

1. Επιτρέπεται να παρέχεται στήριξη για γεωργικές επενδύσεις
σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ, κεφάλαιο
Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 12571999, µε εξαίρεση το άρθρο 7
του εν λόγω κεφαλαίου.

2. Στήριξη για επενδύσεις παρέχεται σε γεωργικές εκµεταλλεύ-
σεις:

— οι οποίες πληρούν τις εθνικές ελάχιστες προϋποθέσεις σχετικά
µε το περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων
τη στιγµή κατά την οποία λαµβάνεται η απόφαση για την
παροχή στήριξης και

— των οποίων αποδεικνύεται η οικονοµική βιωσιµότητα µετά την
υλοποίηση της επένδυσης.

Εντούτοις, στις περιπτώσεις όπου, τη στιγµή λήψης της αίτησης,
έχουν πρόσφατα θεσπιστεί συναφείς µε το κεκτηµένο ελάχιστες
προϋποθέσεις που αφορούν το περιβάλλον, την υγιεινή και την
καλή διαβίωση των ζώων, η απόφαση για την παροχή στήριξης θα
εκδίδεται µε την αίρεση ότι η εκµετάλλευση θα πρέπει να πληροί
τις εν λόγω νέες προϋποθέσεις µετά την υλοποίηση της επένδυσης.

3. Κάθε υποψήφια χώρα καθορίζει όρια για το σύνολο των
επιλέξιµων προς στήριξη επενδύσεων, καθώς και αποδεκτά πρότυπα
όσον αφορά την επαγγελµαπκή ικανότητα που πρέπει να διαθέτουν
οι γεωργοί, για να είναι επιλέξιµοι για στήριξη.

Άρθρο 3

Βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών και αλιευ-
τικών προϊόντων

1. Επιτρέπεται να παρέχεται στήριξη για τις επενδύσεις που
προβλέπονται στα άρθρα 25 και 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1257/1999 και αφορούν τη βελτίωση της µεταποίησης και εµπο-
ρίας των γεωργικών και αλιευτικών προϊόντων, τα οποία περιλαµβά-
νονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης και τα οποία είναι
καταγωγής των υποψηφίων χωρών ή της Κοινότητας. Αποκλείεται η
στήριξη επενδύσεων στο επίπεδο του λιανικού εµπορίου.

2. Οι επιλέξιµες δαπάνες µπορούν να περιλαµβάνουν:

α) την κατασκευή και την απόκτηση ακινήτων, µε εξαίρεση την
αγορά γης·

β) νέα µηχανήµατα και εξοπλισµό, συµπεριλαµβανοµένου του
λογισµικού πληροφορικής·

γ) γενικά έξοδα, όπως αµοιβές αρχιτεκτόνων, µηχανικών και συµ-
βούλων, δαπάνες για µελέτες σκοπιµότητας, απόκτηση διπλω-
µάτων ευρεσιτεχνίας και αδειών, πέραν των δαπανών που αναφέ-
ρονται στα στοιχεία α) και β), και µέχρις ανωτάτου ορίου 12 %
των εν λόγω δαπανών.

Άρθρο 4

Γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα

Επιτρέπεται η παροχή στήριξης για τις ενέργειες που προβλέπονται
στον τίτλο ΙΙ κεφάλαιο VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,
και λαµβάνοντας υπόψη τους όρους που περιλαµβάνονται στον εν
λόγω κανονισµό, υπό τον όρο ότι αφορούν ενέργειες σε πολιτικό
επίπεδο.

Οι ενέργειες αυτές πρέπει να έχουν στόχο την απόκτηση πρακτικής
εµπειρίας στην εφαρµογή γεωργοπεριβαλλοντικών µέτρων σε
διοικητικό επίπεδο, αλλά και σε επίπεδο εκµετάλλευσης.

Άρθρο 5

Κατάρτιση

1. Επιτρέπεται η παροχή στήριξης για τις ενέργειες που προβλέ-
πονται στον τίτλο ΙΙ κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999, υπό τους όρους που προβλέπονται στον εν λόγω κανονισµό.

2. Η στήριξη για επαγγελµαπκή κατάρτιση δεν περιλαµβάνει
µαθήµατα εκπαίδευσης ή κατάρτισης τα οποία ανήκουν στα συνήθη
προγράµµατα ή συστήµατα γεωργικής και δασοκοµικής εκπαί-
δευσης στο δευτεροβάθµιο ή ανώτερο επίπεδο.

Άρθρο 6

Οµάδες παραγωγών

1. Επιτρέπεται η παροχή στήριξης για την ενθάρρυνση της
σύστασης και για τη διευκόλυνση της διοικητικής λειτουργίας
οµάδων παραγωγών, κατά τα πρώτα πέντε έτη από την ηµεροµηνία
αναγνώρισής τους.

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 73.
(2) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 68.
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2. Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται στις οµάδες παραγωγών, οι
οποίες ιδρύονται µε σκοπό την από κοινού προσαρµογή της
παραγωγής και των προϊόντων των παραγωγών που είναι µέλη των
εν λόγω οµάδων προς τις απαιτήσεις της αγοράς και µε σκοπό την
από κοινού διάθεση των προϊόντων στην αγορά, συµπεριλαµβανο-
µένης της συγκέντρωσης των πωλήσεων, της προπαρασκευής για
πώληση και της προσφοράς σε αγοραστές χονδρικής και, τέλος, µε
σκοπό την καθιέρωση κοινών κανόνων σχετικά µε την πληρο-
φόρηση για την παραγωγή, ιδίως όσον αφορά τη συγκοµιδή και
την επάρκεια, και οι οποίες έχουν αναγνωριστεί επίσηµα από µια
υποψήφια χώρα.

3. Η στήριξη που παρέχεται σε οµάδες παραγωγών που αναγνω-
ρίζονται µετά την 1η Ιανουαρίου 2000, για τα πρώτα πέντε έτη
από την ηµεροµηνία αναγνώρισής τους, παρέχεται για την κάλυψη
του κόστους σύστασης και διαχείρισης της οργάνωσης παραγωγών
και είναι κατ’ αποκοπή.

4. Η ενίσχυση που αναφέρεται στην παράγραφο 3 καθορίζεται
για κάθε οργάνωση παραγωγών µε βάση την ετήσια παραγωγή που
διαθέτει στην αγορά και:

α) ισούται, για το πρώτο, δεύτερο, τρίτο, τέταρτο και πέµπτο έτος,
µε 5, 5, 4, 3 και 2 % αντιστοίχως της αξίας της παραγωγής που
διαθέτει στην αγορά µέχρις ύψους 1 000 000 ευρώ και

β) ισούται, για το πρώτο, δεύτερο, τρίτο, τέταρτο και πέµπτο έτος,
µε 2,5, 2,5, 2,0, 1,5 και 1,5 % αντιστοίχως της αξίας της
παραγωγής που διαθέτει στην αγορά πέραν του 1 000 000
ευρώ·

γ) υπόκειται σε ανώτατο όριο για κάθε οργάνωση παραγωγών
ύψους:

— 100 000 ευρώ για το πρώτο έτος,

— 100 000 ευρώ για το δεύτερο έτος,

— 80 000 ευρώ για το τρίτο έτος,

— 60 000 ευρώ για το τέταρτο έτος,

— 50 000 ευρώ για το πέµπτο έτος,

και καταβάλλεται σε ετήσιες δόσεις.

Άρθρο 7

∆ασοκοµία

1. Επιτρέπεται η παροχή στήριξης για τις ενέργειες που προβλέ-
πονται στα άρθρα 29 και 30, µε εξαίρεση το άρθρο 30 παράγρα-
φος 1 έκτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 και
υπό τους όρους που τίθενται µε τον εν λόγω κανονισµό.

2. Παρέχεται στήριξη για τη διάσωση γεωργικών εκτάσεων, εφό-
σον η φύτευση αυτή είναι προσαρµοσµένη στις τοπικές συνθήκες
και συµβατή µε το περιβάλλον.

Επιπλέον της κάλυψης των δαπανών φύτευσης, η στήριξη µπορεί να
περιλαµβάνει ετήσια πριµοδότηση ανά δασωµένο εκτάριο για την
κάλυψη των δαπανών συντήρησης επί µια πενταετία το πολύ.

3. Η στήριξη για τη δάσωση γεωργικών εκτάσεων, η οποία
αναλαµβάνεται από δηµόσιες αρχές, καλύπτει µόνο τα έξοδα εγκα-
τάστασης.

4. Στήριξη για τη δάσωση γεωργικών εκτάσεων δεν παρέχεται
για τη φύτευση χριστουγεννιάτικων δένδρων.

5. Σε περίπτωση φύτευσης ειδών ταχείας ανάπτυξης για βραχυ-
πρόθεσµη εκµετάλλευση, η στήριξη για δάσωση καλύπτει µόνο τα
έξοδα φύτευσης.

Άρθρο 8

Επιλεξιµότητα

1. Οι δαπάνες που αφορούν ενέργειες στο πλαίσιο των µέτρων
που περιγράφονται στα άρθρα 2 έως 7 το παρόντος κανονισµού
και οποιοδήποτε άλλο µέτρο αναφέρεται στο άρθρο 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 είναι επιλέξιµες για κοινοτική στήριξη,
µόνον εάν οι εν λόγω ενέργειες εντάσσονται στο πρόγραµµα για τη
γεωργία και αγροτική ανάπτυξη που έχει εγκριθεί σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999.

2. Μια δαπάνη είναι επιλέξιµη για κοινοτική στήριξη, µόνον εάν
έχει πράγµατι καταβληθεί από την υποψήφια χώρα στον ατοµικό
δικαιούχο ενός µέτρου στήριξης της αγροτικής ανάπτυξης µετά την
31η ∆εκεµβρίου 1999 και µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία το
σχέδιο αγροτικής ανάπτυξης ή η τροποποίηση του εν λόγω σχεδίου
που αφορά το συγκεκριµένο µέτρο, έχει υποβληθεί ή ανακοινωθεί
στην Επιτροπή. Η µεταγενέστερη από τις ηµεροµηνίες αυτές αποτε-
λεί την αφετηρία για την επιλεξιµότητα της δαπάνης.

Η καταληκτική ηµεροµηνία για την επιλεξιµότητα των αναλήψεων
υποχρεώσεων είναι το τέλος του οικονοµικού έτους 2006 ή η
ηµεροµηνία προσχώρησης της αντίστοιχης υποψήφιας χώρας, εάν
επέλθει ενωρίτερα.

3. Μια πράξη παραµένει επιλέξιµη, µόνον εάν, επί διάστηµα
πέντε ετών από την ηµεροµηνία έγκρισης της πληρωµής εκ µέρους
του οργανισµού πληρωµής της υποψήφιας χώρας, δεν υποστεί
σηµαντική τροποποίηση η οποία:

α) επηρεάζει τη φύση της ή τους όρους πραγµατοποίησής της ή
παρέχει αδικαιολόγητο πλεονέκτηµα σε µια επιχείρηση ή δηµό-
σιο οργανισµό και

β) απορρέει είτε από µεταβολή στη φύση του ιδιοκτησιακού
καθεστώτος µιας υποδοµής είτε από τη διακοπή ή τη µετεγκα-
τάσταση µιας παραγωγικής δραστηριότητας.

Άρθρο 9

∆ιαχειριστική αρχή

Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι κάθε υποψήφια χώρα ιδρύει και λει-
τουργεί, µε βάση τα βέλτιστα πρότυπα, µια διαχειριστική αρχή, η
οποία είναι υπεύθυνη για την αποτελεσµαπκή και ορθή διαχείριση
του προγράµµατος.

Άρθρο 10

∆είκτες παρακολούθησης

Οι ειδικοί φυσικοί, περιβαλλοντικοί και δηµοσιονοµικοί δείκτες που
εφαρµόζονται στην παρακολούθηση της υλοποίησης του προγράµ-
µατος λαµβάνουν υπόψη τα στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο
36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.
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Άρθρο 11

Ετήσιες και τελικές εκθέσεις

Οι ετήσιες εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 περιλαµβάνουν τους φυσι-
κούς δείκτες για κάθε µέτρο, πέραν των στοιχείων που αναφέρονται
στο άρθρο 37 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 τα οποία
εφαρµόζονται ανάλογα µε την περίπτωση.

Άρθρο 12

Αξιολογήσεις

Οι εκτιµήσεις και η αξιολόγηση που αναφέρονται στο άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 διενεργούνται λαµβάνοντας
υπόψη τις διαδικασίες αξιολόγησης που προβλέπονται στον τίτλο
IV, κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 και στο
κεφάλαιο ΙΙΙ, τµήµα 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1750/1999.

Άρθρο 13

Tελικές διατάξεις

Οι λεπτοµερείς προϋποθέσεις για την παροχή στήριξης και την
επιλεξιµότητα των δαπανών βάσει του παρόντος κανονισµού, οι
οποίες θα λαµβάνουν υπόψη τις κατευθύνσεις της Επιτροπής που
έχουν εκδοθεί για τα κράτη µέλη, θα καθοριστούν µε διµερείς
συµφωνίες που συνάπτονται µεταξύ της Επιτροπής, εξ ονόµατος
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και κάθε µίας υποψήφιας χώρας.

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται, όσον αφορά την κοινοτική στήριξη, από 1ης Ιανουα-
ρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


